R E S U M E:

Carina Débora Ríos

Personal Information                                                                                                   


Name: Carina Débora Ríos


Personal Address: Córdoba 2724, Rosario,  Argentina                     


Marital Status: single(no children)


Passport and VISA for US: Available


Skype ID: carinadrios


Cellphone: +(0054) (0341) 153 762724


e-mail: carinadrios@gmail.com


Job Title:  Professional Translator and Interpreter

                            Teacher of English

                            On line Editor and Tutor

Personal and professional characteristics

  I am a dynamic, curious person and I am always trying to learn more so as to fulfill my goals.

  I believe my broad-based linguistic knowledge and being a dedicated professional make me a qualified candidate for a position as a SP-EN / EN-SP Translator or Proyect Manager. As a result of working for an international company, I have developed excellent communication and  leadership skills as I very much enjoyed looking after our customers. I  held a position as Senior Manager in the department of lingüistic services as Trainer,Translator and Interpreter  for a North American company where  I successfully created and managed the Teaching and Translation Department . I have also worked for a translation agency as a Transcriber and Translator of EN-SP/ SP- EN, which have fostered my ability to handle multiple tasks and improve my organizational ,linguistic as well as management skills .

Academic Data                 

Education                                                                                                        

University Degree:  Teacher of English (St Bartholomew’s Teaching Training College)

                                 Technical-Scientific and Literary Sworn  Translator Pago de los Arroyos’ Institute) SP/EN-EN/SP

Languages


              Spanish: Native 

                          English:  Bilingual  


              Italian:   Intermediate Level


              French:  Basic level

International degress and other certificates

*Oxford Certificate of English -  Cultural Inglesa de Rosario

*Cambridge Certificate of English - Cultural Inglesa de Rosario          

*More than 150 hours of attendance in workshops concerning English language (Language, Grammar, Methodology, etc.)

*Workshops on Subtitling and Dubbing- Duration: 10 hours – UCEL University, Rosario. 2009

*Workshops on Business English – Duration: 5 hours - UCEL University, Rosario.  2011

*Workshop on Spanish Grammar and Editing - Duration: 10 hours – Conections Linguistic Servicies - 2011

Complementary courses

Technology:   Microsoft Excel -    Advanced level


           Internet Explorer-     Advanced level

                      Windows 98/2000/XP/7-    Advanced level

                      CAT Tools – Trados 7 - Wordfast          

Typewriting:    Advanced level

Computer literacy with Excel /Word /Outlook /PowerPoint /Data base/

Job experience

Enterprise:  Languageway - www.languageway.com - 

Position:   Translator – Interpreter - Tutor on line – Editor - 

Area of activity:   On-line teaching of English and Spanish

Main duties:  - To develop the units for the virtual platform

                      - To edit and proofread.

Enterprise:   Edu-training - www.edu-training.com.ar

Position:   Tutor on line – Designer - Editor

Area of activity:   On-line teaching of English and Spanish

Main duties:     - To edit the units for the site (English and Spanish)


             - To teach on line

Enterprise:   Ocean Translations – Translation services

Position:   Transcriber and Translator EN-SP / SP-EN

Area of activity:   Translation Services

Main duties:  -To transcribe and translate calls from the correctional facilities into English and Spanish.

                     - To translate Medical and Technical workshops into Spanish.

                     - To translate mainly Scientific and Web pages.           

Enterprise:  Call Center - Apex  - From November 2004 to May 2006

Position:  Customer Care - Supervisor 

Area of activity:   Call Center

Main duties:  - To provide suppport for 25 customer representatives receiving an average of more than 150 incoming calls per day

                      - To manage specific software : 4 at the same time in each call

                      - To sell to international clients : English Financial accounts

Enterprise:   Call Center – Apex a Sykes Company  - From June 2006 to June 2009

Position:   Junior Manager - Department of Lingüistic Services                     

                 Trainer,Translator and Interpreter  

                 Head of the English Department (ESL Teaching and Translations -Interpretating)

Area of activity:   Linguistic Department –

Main duties:  - To develop Translation Department: personally responsible for proofreading and editing all the fields of expertise available in the site(Business, Customer Service, Education, IT)

                      - To assess new hires : recruit and assess more than 30 people per day


          - To translate virtual education platform Tampa (Florida) - Rosario (Argentina)

                      - To translate and interpret (English – Spanish) one-hour calls every week. Business and daily communications.

                      - To teach English as a foreign language (Business, Pronunciation)

                      - To interpret call conferences and virtual conferences with Tampa site three times a week (Business negotiation)

Enterprise:   ACINDAR – The Dow Company  - Currently working as freelance

Position:   Freelance Translator        

Area of activity:   Civil/ Architectural Engineering

Main duties: - To translate administrative guidelines and reports.

Achievements:

* To support the teams in charge by developing effective projects, solutions and proposals 


* To analyse and define the risks identified and successfully overcome them. 


* To create project plans and schedules based on internal and external clients. 


* To prepare and complete project specific education coaching 


* To regularly follow industry news and trends so as to improve my knowledge through active participation on trainings and self-trainings. 

Personal Skills: 


-Excellent problem solving and ability to troubleshoot issues


-Ability to manage multitask projects and activities


-Fluent verbal and written English


-Ability to work under continual deadline pressure, flexibility and adaptability


-Computer literacy


-Service minded – pro activeness and self motivation


-Ability for continuous learning and self-development


-Highly developed quality awareness

References available upon request
